69

16

19

21

22

26
27

Gloss

ant, black

red ant larvae
ant

termite

ant, big black
ant, little black
ant

awl

basket, seed
seed-beating basket
seed beater

basket, fish

seed basket

boat
canoe

breast
milk

brother, younger
sibling of same sex

buck ; male animal
man (male)
testicles

chin
chop, to

Olmsted Achumawi Achumawi.db

jPenapsi‘ta

lahpt-ja

gapwala

sa'pi
i?tsit
Tjit

ti-yaw

gosawi

koakwa
-kati-

cinapsi‘ta
wé pupa

la-pha-ca

kapwala
capohwa
saphi
n
icit
icit
wat inwi, matin
thiyaw

qos'a'wi ; yaw'i
yalya

qos'a

ka'wa

-ak"at-

Olmsted Atsugewi
(1964)

jinapswita

laput
kaphwara

kaphwara

Jjippi

atsiska

hay-yaw

JISWIWO

kawa-hara
yo-kat

Atsugewi Dictionary
(1984)

jina'pswita
jnapsita, jewapsita
we pupa
jinaksuwa

‘pu?kla?ama’s

kaphwara

ji?pi, jippi
jilpi

ajiska, a?jiska
hayyaw

terejoha
goswiwo, kaswi

k?awa?ar

-mokat-, -mokat

-yokat-, -yohkat-, yo?kat-
-wohkat-, -wokat,
-wo’rkat, -wokot

L. Talmy

Cna-psit-a?



33
28

34

184

35

37

43

44

45
52

142

53
55
57

cut with knife

chub

defecate
diarrhea

urine
urinate
bladder

dizzy
vertigo

dog

slave, dog, horse
horse

male horse

eat, to

eater [one who eats]
eating (participle=bare
stem)

egg

float, to
overflow, to

sink
drown

flow, to
foot

fox, silver-grey

so'-kat1

limti

_(_)q_

tisaxts, isoq

sillil

ja-hdm

a'm, amm

ammi

esa

wa-juspalaswa-ji

stin (NID)

juima

jikoh

kowan, kuan

so'khati ="I cut"
limti

t-6g-c-i

tilasoqci

tisoq

t-is6g-ci

tiso6q (Curtin ms.)
silil -uw-

mil mil -uw-

cah't'm-aka
cahim

-am'-

yo-?kata

limti
niw?ti

rass-uk

wisak

siniriso

ho?ma

yam, wam

w-am'i [w- = is the kind wh] wa?ma

Pam-i?
is'a

ti-cas-pal-¢a-ci (cp. 142

sink)
ti-chs-pal-cu-ci

€hja

k-jusparaswa

ti-cus-tin-mi-ci (cp. 52 float) stin

ti-cus-qa p-i
-cu-m-

cik-oh

kwan

juwo mi
jujki

kwaw

-ya?kat-, yokat-

rassuk

B

wisaq ’(incorr. in HPP)
[NID]

wisoq

[NID]

sinirisd

h6é?ma

ho?ma
wiha? ho?ma

-yam-, -(w)am-

-yom(m)-, -dmm-, -wamm-

¢(')hja, ehja, -no?ji

-kjusparas-

-tin-, -stin-

-juwo mi-

kwaw?



64

65

74
75
77
88
90

97
92
95

96
98
99

110
115

grandfather
grandfather, maternal
grandfather, paternal

grandmother
grandmother, maternal
grandmother, paternal

hold, to

how

hurry

lip (cp. 97 "mouth")

lungs
(animal)
(human)
(bird)

mouth (cp. 88 "lip")
make fire, to

moss, water

mountain
mudhen

mussel, little
mussel, sea (in river)
clam (+ diminutive)
pismo clam

pike

plum, wild
wild plum tree/bush

aqunwi

ajunwi

asw, Suswo
je'wa
gsii?paq
pu-lip

sulqa

ap
-hye?-

Sa?pa
aqo
alujoq

ali?waqa

1e?tsaq

pathtilo

waq™ o wi, waqhunwi, g*an
wap u'wi, wapunwi, pun

wach u'wi, wachunwi, chin
wam'u'wi, wam-unwi, min
-aswa- [=hold up]

cyé'-wa [=in what way]
ti-stipha--li, ti-suphé'-qi
pha-lip

sulqa
skakal (upriver, 1 speaker)

ap

t-in-dhy-i, t-6hy-i

sapa

a'qo

iluc'6q

ili-ci'ka {JPH} .
sal (sali cika, sali'waka)
sali'ki

1éscip, iléscip

patti
pattiloo

akon

juwa

Wwasw, wawasw
te?ewa, té'wa
wisa?par

a-pu

skokar

appu
pwa-hya

Ska?po
exew
arujok

soli?jika

lissa, listsa (DV)

pathku

akon, a‘khon, amu'n

ju?wa, ju'wa

téPewa

-so?paro-, so?par-
apu

skokar

jakakara
askakara

appu, api
-pwahya-, -pwahy-

ska?po (DV)
jortoti?i

?ehew, ehéw
arujok, lojok (DV)
soli?jika (DV)

jar (cognate among loans)

lissa (DV), listsa (DV)

patku
patkop



118

124

128
129
130

131

132
133

137
138
139
140
153

157
161
174
176

pull, to
by pulling

right=hand
left

rotten
tule, round

rub, to

run away, to
he ran away (-hu-m-)

he escaped, evaded (-wt-)

salmon

sand
semen

sharp
shirt

shoes
sinew

squeeze, to
I squeeze [Radin ms.]

with fingers, hands closing

straight
plant suffix
throw, to

tobacco

-lulas-

w1 'mats

wi?-tu?pi
ta'sti

ko-suy

wi'wiya

allts

ta's

1kla?mi
ta?wami
gela?la
pim

sa-janaki

itspo?T
0
-a'p-, -app-

op

t-1u-ci
lu-

wim-ackatu
as'ickatu

wi-tup-1 "it's rotten"
tasti

ti-ku-su'y-i

ku- by pressure of hands
wa-ht'm-i

ya-wul'ta-m-i

al'is

tas
tis

ikla'mi? (participle)
th'wa mé

qlé‘ia

phim

ti-ca-na'k-i [rectified]
[sadja’ndki] = sacana ki
ca-

icpu-yi

-60

ta'-pa’-m-i

up

-lullasw-

pi'mas

ti pi-si
t?osski

tu-suy
tu- by closing hand(s)

wohuwij?

anni

t?1s

waxram?
tohwawi
keawnara
ippiw

tu?naka

itspewo
op
yappaw

oxpix, oxpi (DV)

-lallasw-

pi'masast ?qa
kawkost?ka

tapisi

t?asski, wa'mup (DV)

-t suy-

-(w)ohuwij-, -ohuwij-

waxram?, waxnam?

tohwawi

ipiw, ippiw

-tu?nak-

_0 M p
-yappaw-

0xpix, o'xpi (DV)



177

178
179
180
185

186

187
190
198
199
200

201
203
204

tomorrow
(early) in the morning

tongue
tooth
tree

valley
valley, low marshy place

wash
sudsy

water
weak
winter
wipe

wood
firewood

work, to
yellowhammer, flicker

yellowjacket

tulumi, tolomo

j?0qe joge

jeyt

logmi
logmim

ipli
i-¢a

aswu

atwam

ti-ca-tu'l-i
tul tul tuci

as

eqwal, eqwa'li?

ascuy

ti-ku-lucchi-ci

aw
ti-thald-um-1
coq

ciy

hokhmi

aphli
1?jaw
ajwi, ahwi

akwi

jwi?tora

aji
akwara
pasju
j-innuja
ahwi
kurum

j?oqesi
jehta (DV)

hokhmi

i?jaw
ajwi, ahwi

akwi

WiRtor-

aji
[NID]

-jinnuj-

ahwi
-kurum-
jPoqesi, j20k?isi, Swek?isi

jehta (DV), mumumisi



